Intervention Services for Runaways
Dear                                                             , 

This office has received a referral from the police charging your child as a runaway. Though this is a matter that the police do handle, involving the Court is rare. It is the role of this office to investigate and assist the family in providing help for children in trouble. 

From this point of view, I would like to offer our services to you and your child. These services are voluntary, and you cannot be forced to come in or to accept intervention. If you wish to discuss what we can do or arrange an appointment, please call this office. If we do not hear from you within ten (10) days of this letter, we will assume that you do not want us to get involved. We will close the case at that point. 

If you have any questions or concerns, please call us at

Sincerely, 

Servicios de la Intervención para los Fugitivos
Estimado,          
Esta oficina ha recibido una remisión del policía que cargaba a tu niño como fugitivo juvenil. Aunque ésta es una cuestión que el policía maneja, la participación de la corte es rara. Es el papel de esta oficina para investigar y para asistir a la familia en el abastecimiento de la ayuda para los niños en apuro.          
Desde este punto de vista, quisiera ofrecer nuestros servicios tú y a tu niño. Estos servicios son voluntarios, y no puedes ser forzado venir en o aceptar la intervención. Si deseas discutir lo que podemos hacer o arreglar una cita, llamar por favor esta oficina. Si no oímos de ti dentro de diez (10) días de esta letra, asumiremos que no quisieras que consiguiéramos implicados. Cerraremos el caso en ese punto.          
Si tienes algunas preguntas o preocupaciones, llamarnos por favor en      
Sinceramente,

